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СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ  
 
CONTENU • CONTENIDO • INHALT •CONTENUTO • CONTEÚDO • 目录 •  الع   داخل وةب
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Колонки (2)  

 
 

Колонки (2)  
Enceintes (2)  
Altavoces (2)  
Lautsprecher (2)  
Altoparlanti (2)  
Caixas acústicas (2)  
音箱 (2)  
السماعا  ت



ИНДИКАТОР 
 

SUB    SUB 
 

SUB   
AUX   

ГРАММОФ
ОННЫЙ   

OPT  
USB 

 
 
 
 

Пульт ДУ Резиновые ножки Батарейки  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Сетевой шнур 

питания Акустический кабель Кабель USB (A - B)  

       
Пульт 
ДУ 

Резиновые 
ножки Батарейки 

Сетевой шнур 
питания  

Акутический 
кабель 

Кабель 
USB 

Télécommande Pieds en caoutchouc Les Piles Cordon d’alimentation principal Fil d’enceinte Câble USB 
Control remoto Patas de goma Pilas Cordón principal de alimentación Cable de altavoz Cable USB 
Fernbedienung Gummifüßchen Batterien Hauptnetzkabel  Lautsprecherkabel USB-Kabel 
Telecomando Piedini di gomma Baterias Cavo di alimentazione principale Cavo altoparlante Cavo USB 
Controle remoto Pés de borracha Batterie Cabo de alimentação principal Cabo para caixa acústica Cabo USB 
遥控器 橡胶脚垫 电池 主电源线  音箱导线 USB 电缆 
م              قوائم مطاطیة عد  لبط ریا  سلك الطاقة الرئیسي ت سلك السماعة    USB كابل    
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ПРАВАЯ КОЛОНКА (АКТИВНАЯ)  
 
ENCEINTE DROITE (ACTIVE) • ALTAVOZ DERECHO (ACTIVO) • RECHTER LAUTSPRECHER (AKTIV) • ALTOPARLANTE DESTRO (ATTIVO) • CAIXA ACÚSTICA DIREITA (ATIVA) • 右音箱（有源）• )نشطة الیمنى ) السماعة    
 
 
 
 
 
 

 
3 

 
10 

 
4 

 

 

8  7  6  5  2 
 

 
9  

  Сделано в 
Китае 
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1  
 

 
3 



  
4 

 
 

1

 

Светодиодный 
индикатор 
источника  

2

 

Переключатель 
входов: 
Phono/линейный  

3

 

Регулятор 
уровня/источника  

4

 
RCA входы  

5

 

Дополнительный 
вход 3,5 мм 

 

Indicateur de source à DEL   Interrupteur Phono/Ligne   Commande Volume/Source   Entrées phono  Entrée auxiliaire de 3,5 m 
 

 Indicador LED de fuente    Conmutador de tocadiscos y línea   Control de volumen y fuente    Entradas de tocadiscos   Entrada auxiliar de 3.5 mm 
 

 LED-Quellenanzeige    Phono/Line-Schalter    Regler Lautstärke/Quelle    Phono-Eingänge   3,5-mm-AUX-Eingang 
 

 Spia LED sorgente audio    Selettore phono/linea    Comando volume/sorgente audio   Ingressi phono   Ingresso ausiliario da 3,5 mm 
 

 LED indicador de fonte    Chave fono/linha     Controle de volume/fonte    Entradas fono   Entrada auxiliar de 3,5 mm 
 

 LED 源指示灯    唱机/线路开关     音量/源控制     唱机输入   辅助 3.5mm 输入 
 

 LED مؤشر المصدر     
الصو  الخط/ت
مف      احت

الت  م في مس  وى الصوت المصدر/ت
مف إدخ ال   احت الصو ت إدخال إضافي 3.5مم    ت  
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Выход на 
сабвуфер   

7

 

Оптический 
вход   

8

 
Вход USB  

9

 

Разъем для левой 
колонки  

 

  Sortie du haut-parleur d’extrêmes graves  Connexion Optique    Entrée USB   Borne d’enceinte gauche   
 

   Salida de subwoofer     Conexión óptica      Entrada de audio USB   Terminal de altavoz izquierdo   
 

   Subwoofer-Ausgang     Optische verbindung     USB-Audio-Eingang    Linker Lautsprecherterminal   
 

   Uscita subwoofer     Connessione Ottica     Ingresso audio USB    Terminale altoparlante sinistro   
 

   Saída para subwoofer    Conexão ótica      Entrada de áudio USB   Terminal da caixa acústica esquerda  
 

   低音炮输出     数字光纤连接     USB 音频输入    左音箱端子   
 

   
مضخم الصو  ت
مدخل       إخراج صر مدخل صو USB     ي     ت

توصیل السماعة الیسرى 
طر    ف
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Винтовая клемма 
заземления  

11
 

Разъем 
для 
сетевого 
шнура        

 

        Borne de la vis de raccord à la terre  Entrée du secteur        
 

         Terminal de tornillo de conexión a tierra   Entrada principal de corriente       
 

         Erdungsanschluss     Netzeingang        
 

         Terminale a vite di messa a terra   Spina di alimentazione       
 

         Terminal de parafuso terra    Entrada de energia elétrica       
 

         接地螺钉端子     市电接入口        
 

         
توصیل مسم ر ال  أریضت
طر     ف

التي ر الرئیسي 
        مدخل

 

                        
 



НАСТРОЙКА  
 
INSTALLATION • CONFIGURACIÓN • SETUP • INSTALLAZIONE • INSTALAÇÃO • 设置 • ال ر يت   ب
 
 
 
 
 

1   

–    + –    +  
ВЫХОД НА  

ЛЕВУЮ КОЛОНКУ 
 
 
 
 

 

2
 

 
 
 
 
 

3 
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ПОДКЛЮЧЕНИЯ - ТЕЛЕВИЗОР  
 
CONNEXIONS – TV • CONEXIONES DEL TELEVISOR • ANSCHLÜSSE – TV • CONNESSIONI – TV • CONEXÕES - TV • 连接 – 电视 •  ل زف یو  ال -  وصت یال  ت

* ** 

ИЛИ ИЛИ 
OU OU 

O BIEN O BIEN 
ODER ODER 

OPPURE OPPURE 
OU OU 
或 或 
  أو أو

 
 

 

* 

 

Аудио выход  
Оптический  

 
П 

 
Л 

Цифровой аудио выход 
 
 
 
** Ваш телевизор необходимо перевести в режим PCM (или только стерео)  
** Votre télévision devra être réglée sur la sortie MIC (Modulation d’impulsion codée) (ou stéréo seulement) ** Su televisor debe fijarse en PCM (o Solo estéreo) ** Ihr Fernseher muss auf PCM (oder Nur Stereo) eingestellt sein ** Il televisore deve essere impostato su PCM (o solo stereo) 
** A TV precisa ser configurada para PCM (ou apenas estéreo)  ** 需要将您的电视设置为 PCM （或仅设置为“立体声”） )فقط اس  ریوت لى  PCM )أو  لدیك  التل  زف یو  ضبط  سیلزم  ** 6  



ПОДКЛЮЧЕНИЯ - КОМПЬЮТЕР  
 
CONNEXIONS – ORDINATEUR • CONEXIONES DE LA COMPUTADORA • ANSCHLÜSSE – COMPUTER • CONNESSIONI – COMPUTER • CONEXÕES - COMPUTADOR • 连接 – 计算机 • تر كمبیو ال -  وصت یال   ت
 
 
 
 

 

   ИЛИ 
OU  

O BIEN  
ODER  

OPPURE  
OU  
或  
  أو

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
USB 

 

 
PC / MAC PC / MAC 
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ПОДКЛЮЧЕНИЯ – ПРОИГРЫВАТЕЛЬ ВИНИЛА  
 
CONNEXIONS – PLATINES • CONEXIONES DEL TOCADISCOS

 

• ANSCHLÜSSE – PLATTENSPIELER • CONNESSIONI – GIRADISCHI • CONEXÕES - TOCA- DISCOS

 

• 连接 – 计算机 •

 

أسطوا ا ال -      ت وصت یال  ت

 

*   

 
* Посетите веб-сайт Klipsch.com/R-

14PM для получения рекомендаций 
по вашему проигрывателю 

 
Consultez Klipsch.com/R-14PM pour des 

recommandations pour votre platine 
 

En Klipsch.com/R-14PM hay 
recomendaciones para su tocadiscos 

 
Besuchen Sie Klipsch.com/R-
14PM, um Empfehlungen für 
Ihren Plattenspieler zu erhalten 

 
Visitare Klipsch.com/R-14PM per 

raccomandazioni concernenti il giradischi 
 

Visite Klipsch.com/R-14PM para ver as 

recomendações para conectar toca-discos 
 

有关黑胶唱机的连接，请访问  
Klipsch.com/R-14PM。 

 
لمعر  Klipsch.com/R-14PM ةف

بزي رة قم    
ال وصت یا الخاصة   ت ج     ألسطوا ا ت  

 
 
 
 
 

  
Дополнительная 

опция 
 

  
OPTIONNEL  

 

  
OPCIONAL  

 

  

  
 Звуковой выход

 
GND

 

FACOLTATIVO

 
 

可选项  

  

OPCIONAL

 
 

  

اخت ي ري

 
 

 
П 

 
Л 
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ПУЛЬТ ДУ  
 
TÉLÉCOMMANDE • CONTROL REMOTO • FERNBEDIENUNG • TELECOMANDO • CONTROLE REMOTO • 遥控器 •   م       عد        
 
 
 
 

ВКЛ/ВЫКЛ
   

ВКЛ/ВЫКЛ 
ИНДИКАТОРОВ 

 Кнопка Volume Up
      

 

Понижение уровня 
сабвуфера 

 
SUB

 
Повышение уровня сабвуфера 

  

  
 

   

Выключение громкости 

   
 

   

Кнопка Volume Down

 
 

Сброс уровня 
сабвуфера 

 

SUB

 
 

Bluetooth

 

®

 

Выбор 

 
 

     

     
 

   

Воспроизведение/пауза

  
 

 

AUX

  

Выбор дополнительного  
входа

 
 

Выбор источника

 

RCA

 

(Phono)

 

Phono

 

OPT

 

Выбор цифрового/оптического  
входа

 
 

 

USB

  

Выбор USB

 
 

 
 
 
 
ИК-КОДЫ ДИСТАНЦИОННОГО  
УПРАВЛЕНИЯ

 
  
ВКЛ / ВЫКЛ 0x 02FD 0AF5 

 

    

Выключение 
громкости 0x 02FD 0DF2 

 

    

Сабвуфер 
0x 02FD 0CF3  

Повышение 
уровня 

 

  
 

   
 

Сабвуфер 
0x 02FD 04FB  

Понижение 
уровня 

 

  
 

   
 

Кнопка 
Volume Up 0x 02FD 1CE3 

 

   
 

Кнопка 
Volume Down 0x 02FD 07F8 

 

   
 

Сабвуфер 
0x 02FD 03FC  

Сброс уровня  

  
 

   
 

ИНДИКАТОР 
ВКЛ/ВЫКЛ 0x 02FD 08F7 

 

    

Воспроизведе
ние/пауза 0x 02FD 1EE1 

 

   
 

Phonoй 
0x 02FD 01FE  

Выбор входа  

  
 

   
 

Дополнительн
ый 

0x 02FD 09F6  

Выбор входа  

  
 

    

Оптический 
цифровой 

0x 02FD 00FF  

Выбор входа  

  
 

   
 

Выбор иUSB 0x 02FD 48B7 
 

   
 

SUB

LED

Bluetooth® 
0x 02FD 5CA3 Выбор источника 
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ВКЛ / ВЫКЛ 
Выключение 
громкости 

Повышение уровня 
сабвуфера 

Понижение уровня 
сабвуфера 

Кнопка Volume 
Up 

Кнопка Volume 
Down 

Sous tensio / Hors tension Sourdine Niveau haut du haut-parleur d’extrêmes graves Niveau bas du haut-parleur d’extrêmes graves Volume haut Volume bas 
Encendido / Apagado Silenciador Subida de nivel de subwoofer Bajada de nivel de subwoofer Subida de volumen Bajada de volumen 
Ein / Aus Stummschaltung Subwoofer-Pegel Plus Subwoofer-Pegel Minus Lauter Leiser 
Acceso / Spento Disattivazione audio Aumento livello subwoofer Riduzione livello subwoofer Aumento volume Riduzione volume 
Ligar / Desligar Desativar áudio Aumentar nível de volume do subwoofer Diminuir nível de volume do subwoofer Aumentar o volume Diminuir o volume 
开/关 静音 低音炮电平上升 低音炮电平下降 音量增大 音量减小 
إیقا/شغیل ة الطاق ف كتم الصو  رفع مس ت وى مضخم الصوت خفض مس ت وى مضخم الصوت رفع مس ت وى الصوت خفض مس ت وى الصوت  ت

      

 

 
 

Сброс уровня 
сабвуфера   

ВКЛ/ВЫКЛ 
ИНДИКАТОР
ОВ   

Воспроизв
едение/пау
за   

 

 Réinitialisation du niveau du haut-parleur d’extrêmes graves  DEL MARCHE/ARRÊT   Lecture/pause   

 
 Restablecimiento de nivel de subwoofer   INDICADOR LED ENCENDIDO/APAGADO  Reproducción/pausa   

 
 Subwoofer-Pegel zurücksetzen   LED AN/AUS   Wiedergabe/Pause   

 
 Ripristino livello subwoofer   LED ACCESO/SPENTO   Riproduzione / Pausa   

 
 Restabelecer nível de volume do subwoofer  LED LIGA/DESLIGA   Reproduzir/Pausar   

 
 低音炮电平复位   LED 灯开/关   播放/暂停   

 
إع دة ضبط مس  وى مضخم الصوت إیقا/شغیل    ت مصابیح المؤشرا ف إیقا/شغیل   ت مؤق ف    ت

 

         

            
Выбор 
граммофонного 
источника 

Выбор 
дополнительного 
входа  

Выбор цифрового 
оптического входа Выбор входа USB Выбор Bluetooth® 

Sélection de la source Phono Sélection de la source auxiliaire  Sélection de la source optique numérique Sélection de la source USB  Sélection de la source Bluetooth® 
Selección de fuente de tocadiscos Selección de fuente auxiliar  Selección de fuente óptica digital Seleccione de fuente USB  Selección de fuente Bluetooth® 
Phone-Quellenwahl AUX-Quellenwahl  Digital-optische Quellenwahl  USB-Quellenwahl  Bluetooth®-Quellenwahl 
Selezione sorgente phono Selezione sorgente ausiliaria  Selezione segnale ottico digitale Selezione sorgente USB  Selezione segnale Bluetooth® 
Seleção de fonte fono Seleção de fonte auxiliar  Seleção de fonte ótica digital  Seleção de fonte USB  Seleção de fonte Bluetooth® 
唱机源选择 辅助源选择  数字光学源选择  USB 源选择  蓝牙源选择 
حدید المصدر الصوتي حدید المصدر  إلضاف  ت   ي

المصدر البصري الرقمي 
حدید    USB  حدید مصدر   ®Bluetooth  حدید مصدر  
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БЕСПРОВОДНАЯ ТЕХНОЛОГИЯ BLUETOOTH
®

  
 
TECNOLOGÍA INALÁMBRICA BLUETOOTH® • CONFIGURACIÓN DE TECNOLOGIA WIRELESS BLUETOOTH ® • DRAHTLOSE BLUETOOTH ®-TECHNOLOGIE-SETUP • CONFIGURAZIONE 

TECNOLOGIA WIRELESS BLUETOOTH ® • CONFIGURAÇÃO DE TECNOLOGIA SEM FIO BLUETOOTH ® • BLUETOOTH ® 蓝牙无线电技术 •  الالسل ولوجي     BLUETOOTH® یة   
 

 

СОПРЯЖЕНИЕ
 

  
 

1
 Удерживайте 3 секунды 

 CONNEXION 
 

CONEXIóN   

Appuyer pendant 3 secondes 
 

VERBINDEN  

Mantenga oprimido durante 3 segundos 
 

 

3 Sekunden gedrückt halten  COLLEGAMENTO 
 

 

 

Tenere premuto per 3 secondi 
 

CONECTAR  

Manter pressionado por 3 segundos 
 连接 

 

保持 3 秒 
 

 

ثوا   3 اضغط باستمر ر لمدة    

  

 

 
اق را ت   

 
 
 
 

 

ИНДИ
КАТО

Р   

ГРОМКОСТЬ/ИСТОЧНИК
 

 

SUB SUB   
 

SUB 

SUB

  ИЛИ  
 

   OU  
 

AUX   O BIEN  
 

ГРАММО
ФОННЫЙ OPT 

AUX

 ODER  
 

USB  OPPURE  
 

     

 

PHONO

 

OPT

 
OU  

 

 或  
 

  

USB

 
 أو

ПОНИЖЕНИЕ

  

   
 

    
  

 
 

 
2   

Синий / 
Мигающий 3   

 

     
 

  Bleu / Clignotant    
 

  
Azul / Destello  Bluetooth 

 

     
 

  Blau / Blinkt Bluetooth ВКЛ 
 

  Blu / Lampeggiante    
 

  

Azul / Intermitente   
 

  Klipsch R-14PM Не 
сопряжено    

蓝色 / 闪烁  

     
 

رق / ومیض        
 

 
 

 
 

4
  

5
  

Синий / 
постоянное 
свечение

  

    
 

    
Bleu / Continu

 
 

Настройки

 

Bluetooth

  
Azul / Continuo

  

    
 

Bluetooth

 ВКЛ  
Blau / Dauerhaft

 
 

Устройства

    
Blu / Luce fissa

 
 

   
Azul / Constante

  

Klipsch R-14PM

 

Подключено

  
 

 
蓝色

 / 
常亮

  

    
 

    
رق / ثاب  ت

 
 

 
 
 
 
 

Только пример. Ваше устройство может отличаться.  
 • À titre d’exemple seulement. Votre appareil peut être différent. • Este es solo un ejemplo. Es posible que su dispositivo sea  diferente. • Nur als Beispiel. Ihr Gerät kann anders aussehen 

11 
 Solo a titolo esemplificativo. Lo specifico dispositivo può essere diverso. • Apenas para exemplo. O dispositivo pode ser dif erente. • 仅为示例。实际设备可能有所不同 •    زك یختل  قد ف فقط.  م   الث

Настройки

Устройства

Мигающий синий Синий, постоянное  
свечение



 

1

   
 
 

 

ПЕРЕПОДКЛЮЧЕНИЕ 

Настройки  Bluetooth   
 

   

LED

  
 

RECONNECTER 

Bluetooth

 ВКЛ   
 

     
 

RECONECTAR 

Устройства

  

SUB

 

SUB

  
 

Klipsch R-14PM

 

Подключено

   
 

   
 ERNEUT VERBINDEN

    

SUB

  
 

RICONNESSIONE   
S UB  

 

    
 

RECONECTAR   
AUX

   
 

重新连接   

PHONO

 

OPT

 
AUX

 
 

  

USB

  
إع دة توصیل 

    
Phono

 
OPT

 
  

   
 

 
USB

 

 
 
 
 
 

Нажмите 
один раз    

 
 

Appuyer 1 fois 
 Oprima 1 vez 

 
 1x drücken 

 
 Premere 1 volta 

 
 Pressionar uma vez 

 
 按 1 次 

 
اضغط مرة واحدة   

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Синий, 
постоянное 
свечение  
Continu  
Continuo  
Dauerhaft  
Luce fissa  
Constante  
常亮  
أ رق ثاب  ت
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SUB

Нажмите один раз2
3  Светится постоянно



ВЫХОД НА САБВУФЕР 
 
SORTIE DU HAUT-PARLEUR D’EXTRÊMES GRAVES • SALIDA DE SUBWOOFER • SUBWOOFER-AUSGANG • USCITA SUBWOOFER • SAÍDA PARA SUBWOOFER • 低音炮输出 • اج مضخم الصو  إخرت

 ВХОД/ВЫХОД
 

 

 ВЫХОД НА САБВУФЕР  O 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР ИСТОЧНИКА  
 
INDICATEUR DE SOURCE À DEL • INDICADOR LED DE FUENTE • LED-QUELLENANZEIGE • SPIA LED SORGENTE AUDIO • LED INDICADOR DE FONTE • LED 源指示灯 • LED المصدر مؤشر    
 

СИНИЙ = 
входBluetooth® 

ФИОЛЕТОВЫЙ = 
Phono (RCA) вход 

ЗЕЛЕНЫЙ = 
дополнительный вход 

BLEU= Entrée Bluetooth® VIOLET = Entrée phono VERT = Entrée auxiliaire 
AZUL = Entrada Bluetooth® MORADO = Entrada de tocadiscos VERDE = Entrada auxiliar 
BLAU = Bluetooth®-Eingang LILA = Phono-Eingang GRÜN = AUX-Eingang 
BLU = Ingresso Bluetooth® VIOLA = Ingresso phono VERDE = Ingresso ausiliario 
AZUL = Entrada Bluetooth® ROXO = Entrada fono VERDE = Entrada auxiliar 
LED 源指示灯 紫色 = 唱机输入 绿色 = 辅助输入 
®Bluetooth أ رق = مدخل مدخل صوتي =   أرجواني أخضر = مدخل إضاف     ي

 
КРАСНЫЙ = 
оптический вход 

БЕЛЫЙ = вход USB 
 

 ROUGE = Connexion Optique 
BLANC = Entrée audio USB 

 

 ROJO = Conexión óptica  
BLANCO = Entrada de audio USB 

 

 ROTE = Optische verbindung 
WEISS = USB-Audio-Eingang 

 

 ROSSO = Connessione Ottica 
BIANCO = Ingresso audio USB 

 

 VERMELHO = Conexão ótica  
BRANCO = Entrada de áudio USB 

 

 红 = 数字光纤连接 
白色 = USB 音频输入 

 

أ مر = مدخل   13 صر  ي
USB أبیض = مدخل صو  ت

 

  

 

  
 



ВЫБОР ИСТОЧНИКА  
 
SELECTIONNER LA SOURCE • SELECCIÓN DE FUENTE • QUELLE WÄHLEN • SELEZIONE SORGENTE AUDIO • SELEÇÃO DA FONTE • 选择源 • المصدر حدید     
 
 

 

ГРОМКОСТЬ/ИСТОЧНИК

  
 

 

Нажмите 

 

 

Appuyer 

 

 

Oprima 

 

ПОНИЖЕНИЕ

 

Drücken 

 

Premere 

 

  

 

Pressionar 

 

 

按 

 

 

اضغط مر  

  

УХОД И ОЧИСТКА  
 
ENTRETIEN ET NETTOYAGE • CUIDADO Y LIMPIEZA • PFLEGE UND REINIGUNG • CURA E PULIZIA • CUIDADOS E LIMPEZA • 保养与清洁 • الع ایة والتنظي   ف
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 * ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО ТРЯПКИ ИЗ МИКРОФИБРЫ



КОДЫ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ (ДЛЯ УНИВЕРСАЛЬНЫХ ПУЛЬТОВ ИЛИ КАБЕЛЕЙ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ)   
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RCA* 41609 ИЛИ 43915  
ШЕСТНАДЦАТЕРИЧНЫЕ КОДЫ 

- 

НАБОР 1
   

ШЕСТНАДЦАТЕРИЧНЫЕ КОДЫ - 

НАБОР 3     
         

DIRECTV 31609  КНОПКА VOLUME UP 0x 856A 9F60  КНОПКА VOLUME UP 0x A55A 0AF5  
          

XFINITY** 30531 ИЛИ 31023  КНОПКА VOLUME DOWN 0x 856A 9E61  КНОПКА VOLUME DOWN 0x A55A 0BF4  
         

BRIGHT HOUSE 288  
ВЫКЛЮЧЕНИЕ 
ГРОМКОСТИ 0x 856A 9966  

ВЫКЛЮЧЕНИЕ 
ГРОМКОСТИ 0x A55A 12ED  

           

AT&T (SILVER) 5156 ИЛИ 5023 

         

    

ШЕСТНАДЦАТЕРИЧНЫЕ КОДЫ - 

НАБОР 4 

    
     

 

    

AT&T (BLACK) 5156 

       
         

    

КНОПКА VOLUME UP 0x 859A 817E 

 
     

 

 

* ПРИ НАЛИЧИИ КНОПКИ AUDIO/AUX ИЛИ AUDIO·SB 

 

    
         

    КНОПКА VOLUME 

DOWN 0x 859A 827D 

 
** КРАСНАЯ КНОПКА ПО ЦЕНТРУ 

 
      
          

ПРИМЕЧАНИЕ: НЕ ВСЕ УНИВЕРСАЛЬНЫЕ ПУЛЬТЫ СОВМЕСТИМЫ С УСТРОЙСТВОМ   

          

      
ВЫКЛЮЧЕНИЕ 
ГРОМКОСТИ 0x 859A 8778  

           



ВОЗВРАТ К ЗАВОДСКИМ НАСТРОЙКАМ  
 
RÉINITIALISATION • RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA • RÜCKSETZUNG AUF WERKSEINSTELLUNG • RIPRISTINO IMPOSTAZIONI DI FABBRICA • RESTABELECIMENTO DAS CONFIGURAÇÕES DE FÁBRICA • 恢复出厂设置 •  المصنع ضبط    إع دة 
 

1
Выбор источника: граммофонный, 
аналоговый, цифровой или USB 

 

Sélectionner la source Phono, auxiliaire, Optique ou USB 
 

Seleccionar tocadiscos, auxiliar, óptica o bien USB  
 

Quellenwahl auf Phone, AUX, Optische oder USB 
 

Selezionare il segnale per phono, ausiliaria, Ottica oppure USB 
 

Selecione a fonte para o fono, auxiliar, ótica ou USB  
 

选择源至唱机,辅,数字或USB 
 

USB  صري أو  DIGITAL (  اظري) أو ANALOG (صوتي) أو  PHONO  إلى
حدد المصدر  

 

    
 

    
 

      
 

      
 

      
 

      
 

      
 

      
 

      
 

      
 

      
 

      
 

      
  

 
 
 

2 
 Нажмите и 

удерживайте
  Appuyer et Maintenir
  Presione y mantenga
  Drücken und halten

  Tieni premuto
  Pressione e segure

  按下并保持
اضغط باستمر  

 
 
 

 

  
3

  
 

  

Нажмите

  
 

  

Appuyer

  
 

  

Oprima

  
 

 

LED

 

drücken

  
 

  

Premere

  
 

SUB SUB 

Pressionar

  
 

按

  
 

   
 

  

اضغط مر

  
 

S UB 

SUB

   
 

   
 

 
AUX   

 

ГРАММ
ОФОНН

ЫЙ OPT  
Отпустите 

 

 USB  
 

 
PHONO

 
 

Libération 

 

 
4

 

Lanzamiento 

 

 

USB

 

Freisetzung 

 

  

Liberare 

 

   

Lançamento 

 

   

发布 

 

   

إطالق سراح  

 

 
 
 

Мигает в течение 
10 секунд  
Clignote 10 secondes  
Destella 10 segundos 

 5
 
Lampeggia 10 secondi 

Piscará 10 segundos 
 

闪烁 10 秒

10SekundenBlinkt

   
ثوا  ت 10 الومضا لمدة    

 
 
 
 
 
 
 
 

 
*ПРИМЕЧАНИЕ* Сброс к 
заводским настройкам   
очистит список сопряженных 

устройств Bluetooth®

  *REMARQUE* La réinitialisation aux réglages

  d’usine effacera l’historique d’association

  
Bluetooth®

  
*NOTA* El restablecimiento de fábrica borra el

  

historial de vinculación de Bluetooth®

  

*HINWEIS* Rücksetzung auf Werkseinstellungen

  

löscht die gespeicherten Bluetooth®-Kopplungen

  

*NOTA* Il ripristino delle impostazioni

  

di fabbrica cancella la cronologia delle

  

associazioni Bluetooth®

  

*OBSERVAÇÃO* O restabelecimento das

  

configurações de fábrica apagará o histórico de

  

emparelhamento Bluetooth®

  

*注*：

 

出厂设置恢复将清除蓝牙

  

配对历史

  

س *مال ظة* ؤدي إع دة ضبط المصنع إلى مسح سجلت

  

®BLUETOOTH اق را ت
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УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК   
 
DÉPANNAGE • DETECCIÓN • HINWEISE ZUR PROBLEMBEHEBUNG • SOLUZIONE DEI PROBLEMI • SOLUCIONAR PROBLEMAS • 故障排除 •  است شا ألعطال وإصال     ف  
 
 
 
 
 
 

Подробная информация и инструкции по устранению неполадок находятся на сайте Klipsch.com/R-14PM 
 

Pour plus d’informations et des instructions de dépannage détaillées, consultez Klipsch.com/R-14PM 
 

Hay información más detallada e instrucciones de detección y reparación de averías en Klipsch.com/R-14PM 
 

Detailliertere Anweisungen und Hinweise zur Problembehebung finden Sie unter Klipsch.com/R-14PM 
 

Per informazioni più dettagliate e istruzioni per la soluzione dei problemi, visitare Klipsch.com/R-14PM 
 

Para obter informações mais detalhadas e instruções para solucionar problemas, visite o site Klipsch.com/R-14PM 
 

欲了解更详细的信息和故障排除说明，请访问 Klipsch.com/R-14PM 
 

Klipsch.com/R-14PM الصإو   ، يرجى   زي رة ألعطال   است شا  وتعلیما ف التفصیلیة ت المعلوما  م  ت لمزید   
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РЕГИСТРАЦИЯ ПРОДУКТА  
 
ENREGISTREMENT DU PRODUIT • REGISTRACIÓN DEL PRODUCTO • PRODUKTREGISTRIERUNG • REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO • REGISTO DO 

PRODUTO • 产品注册 • المنتج سجیل    

 
Зарегистрируйте ваше устройство на сайте www.klipsch.com/register  
• Узнавайте первыми о новых продуктах и рекламных акциях.  
• Ваши пресональные данные не будут переданы третьим лицам.  
• Регистрационная информация не используется для гарантийных 
целей. 

 
Для предъявления претензий по гарантийным обязательствам, 
пожалуйста, сохраняйте чек.  

 
Enregistrez votre produit en ligne à www.klipsch.com/register  
• Restez informé des nouveaux produits et des promotions.  
• Vos informations personnelles ne seront jamais revendues.  
• Ces informations d’enregistrement ne sont pas utilisées à des fins de 

garantie. 
 
Veuillez conserver votre reçu pour toute réclamation au titre de la garantie.  
 
Registrieren Sie Ihr Produkt online unter www.klipsch.com/register  
• Dadurch werden Sie über neue Produkte 

und Sonderangebote informiert.  
• Ihre personenbezogenen Daten werden nie verkauft.  
• Diese Registrierungsdaten werden nicht zu Garantiezwecken verwendet. 

Bewahren Sie bitte Ihre Quittung auf, um die Garantie in Anspruch nehmen 

zu können.  
 
请在www.klipsch.com/register在线注册您的产品  
•了解最新产品促销活动。  
•您的个人信息绝不会被转售。  
•该注册信息不用于保修目的。 
 
请保存好您的收据，保修时我们需要您出示该收据。 

 

 
Registre su producto en línea en at www.klipsch.com/register  
• Manténgase al día sobre nuevos productos y promociones.  
• Sus datos personales nunca serán vendidos.  
• Estos datos de registro no son para propósitos de garantía. 
Guarde su recibo para hacer reclamaciones de garantía.  
 
Registre o produto on-line no site www.klipsch.com/register  
• Mantenha-se atualizado sobre novos produtos e promoções.  
• Suas informações pessoais nunca serão vendidas a terceiros.  
• As informações solicitadas para registro do produto não são usadas 

para fins de garantia.  
Guarde uma cópia da nota fiscal ou recibo como comprovante para 
serviços cobertos pela garantia.  
 
Il prodotto può essere registrato on-line sul sito www.klipsch.com/register  
• Si riceveranno così informazioni su nuovi prodotti e promozioni.  
• I dati personali degli utenti non saranno mai venduti.  
• Le informazioni di registrazione non vengono utilizzate a scopi di 

garanzia.  
Conservare la ricevuta per mostrarla in caso di reclami coperti 
dalla garanzia.   

www.klipsch.com/register  لى إلن   رنت  رب  ت

منتجك سجل  الجدیدة.  والعروض  بالمنتجا  اطالع ت ل   ك  ى  

الشخصیة   مطلق. • معلوما  یع  ت الضما . • ع د لني  ألغراض   ھذ  

التسجیل معلوما    • ال خدمست   ت
الضما . لمطال  اب ب إلیصال ت ال ت   الرج ء اظف  
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3502 ВУДВЬЮ ТРЕЙС, ИНДИАНАПОЛИС, ИН, США  
 

KLIPSCH.COM 
 
 
 
 
 

 
©2016, Klipsch Group, Inc. Klipsch Group, Inc. является полностью подчиненной дочерней компанией международной корпорации Voxx. Klipsch и Keepers of the Sound являются зарегистрированными 

торговыми марками Klipsch Group, Inc., полностью подчиненной дочерней компании международной корпорации, зарегистрированной в США и других странах. Надпись и логотип Bluetooth® являются 

зарегистрированными торговыми марками Bluetooth SIG Inc, любое использование таких марок компанией Klipsch Group, Inc. регулируется лицензией. 
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